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-23-
MOURIR C'EST VRAIMENT LA DERNIERE CHOSE QUE L'ON FAIT

C'était l'hiver et un vieillard était allé à la forêt toute proche pour
quérir du bois, de quoi se chauffer. Courbé sur son fagot, en train de l'arracher,
il marmonnait : quelle garce de vie, si seulement on pouvait mourir Quand il
se releva, la mort était présente et elle lui demanda : qu'y a-t-il à votre service,
que puis-je faire pour vous Tout tremblant le vieillard lui répond : si vous
pouviez m'aider à charger ce fagot sur mes épaules I

* * »

Mouëri i l'è fran la darà ire tsoujè que l'on fi
I l'érê devè é on vietila l'érè éto a la dzeu pouô quéri de bou pouò chê tseindà.
Corbau chu chon fachet, in trin de le yettâ i mormouènâve : queinta garce de
via, che chelamin on puiche mouëri Kan i chê relèvô, la mò che trovâye prê-
jinte ê l'a demando yàc : du ya a voutre charviche dû ponai' fire pouô vo
Trinblin de pouai're le vieilli yai' repond : Che vouô puichâ m:édiez a tsardzë
chè fachet chu mi j'épaule

Abel Carron

QUEL CASSE-TETE CES VOTATIONS

A la sortie du bureau de vote, un groupe de citoyens discutaient ferme
sur la réponse qu'il fallait donner à cette votation.
Alors l'un d'eux a dit : moi j'étais terriblement indécis, j'avais déjà écrit le "V"
du "Voui" sur mon bulletin de vote, quand je me suis ravisé et j'ai voter "Non"

Et dire que la démocratie exige des citoyens "Instruits" et éclairés
» » #

Quein câcha-tite que shiyê vôtachon I A la chortia di burô de vote on groupe
de chitoyens dichecutâvon de la reponche que fai've bayé s shia vôtachon.

Adon, yon de leu l'a de : yè' l'ère monstamin indéechi, n'avâvouë dza écrit le

"V" chu le bulletin de vote quand y mê chaFravéja ê n'i votò "Na"
Et dëre kê la démouôcrachie l'a manque dé chitoyen "inchtrui" ê eclaro

Abel Carron

Pensées.
Il y a dans les montagnes des maisons de refuge, situées

de distance en distance pour abriter les voyageurs pendant
les tempêtes de neige. Peupler un cœur de goûts purs et
élevés, c'est se bâtir soi-même des maisons de refuge.

E. Legouvé.

Ayez toutes les probités. Soyez probes jusque dans votre
écriture. Une vilaine écriture est une impolitesse, tandis
qu'une jolie écriture, de même qu'une physionomie aimable,
prédisposé favorablement. Legouvé.
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